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TOELICHTING 

Mr,vnOU\\', Mt.JNE IIEEllE~, 

IJoor de wet vuu ï .\laal't 192!1, hebben onze Wetgevende 
lichamen eene merkelijke verandering gebracht. aan het 
Burgerlijk Wetboek betreffende de landpacht. 

Een der grootc verlangens welkt: tijdens de besprekingen 
van alle zijden tot uiting kwam was, dal aan den pachter 
zekerheid over zijn bedrijf moest gegeven worden. 

Oie bCSJJrCki11ge11 zijn nog le versch in ieders geheugen 
opdat ik het noodig zou achten de le dien tijde aangenaalde 
argumenten opnieuw naar voren te brengen. 

Elk was overtuigd dot aan de onzekerheid der pachters 
een einde moest gemaakt worden. Wel was er verschil van 
meerring nopens de middelen maar niet over het principe. 

Nad<1l dr. :\liddenafdeeliug der Kamer, voor de meerder­ 
heid uit socio! is ten bestaande, de pacht van negen jaar 
met pachterskeuze na :i-G iuar had aangenomen, voorstel 
dat door de meerderheid der Kamer werd verworpen, heeft 
de Wet zich bepaald tol een duur van negen jaar voor een 
eerste ingebruikneming. Verder' werd de pachtduur of cle 
zekerheid van den pachter nog alleen geregeld door cle 
twee jaar vooropzegging. 

Wij hebben op het gevaar dier beslissing gewezen en, 
benevens de pachterskeuze om de drie jaar, ook, gedurende, 
de eerste ingebruikneming. de opzegging van een jaar ge­ 
vraagd voor den huurder en van twee jaar voor den ver­ 
huurder. 

Da I ook werd, ondr-r voorwendsel da 1 1-(elijkhcid voor 
heide purtijen moest lwstna11, nfgcwezen. 

De tijdsomstandigheden komen maar al te spoedig be­ 
wijzen dat wij juist gezien hadden. 

De orisistru-sluur] waarin dr landhouwiudustrie verkeert 
koml hewijzeu, wal unrlers dei Ioekoms! loch cens zou ge­ 
daan hebben, dat de huidige toestand in zake pachtdnur 
en opzegging niet houdbaar is. 

Door den duur van de pacht i111111c1·s wordt niet allee» 
de termijn geregeld, maar ook de pachtprijs en pachtvoor­ 
waarden. 

PROPOSITION DE LOI 
pol1tant révision des articles du Code Civil 

relatifs· aux baux à ferme 
et institution de Commissions d'affermage. 

DEVELOPPEMENTS 

MAOAME, MESSIEUllS, 

En votant la loi du 7 mars 1920, nos corps législatifs 
ont modifié profondément le Code civil en ce qui concerne 
Ie bail à ferme. 

Au cours de Ja discussion, on a entendu s'exprimer de 
tous côtés le vif désir que le fermier puisse disposer de 
façon assurée cle son exploitation. 

Ces débats sont de date trop récente, pour qu'il faille 
reprendre tous les arguments qui ont été produits alors. 

Chacun était convaincu qu'il importe de mettre fin à 
l'insécurité des fermiers. On ne différait d'avis que sur les 
moyens mais non sur le principe. 

Après que la section centrale de la Chambre, composée 
en majorité de socialistes, se fùt ralliée au bail à ferme 
de neuf ans avec choix du fermier après 3-6 ans, ce qui 
fut rejeté par la majorité de la Chambre, la Loi s'est limi­ 
tée à une durée de neuf ans pour une première occupation. 
D'autre part, la durée du bail ou la sécurité du fermier 
furent réglées moyennant le préavis de deux ans. 

Nous avons signalé combien dangereuse était cette dis­ 
position et nous avons demandé, outre le choix du fermier 
après chaque terme de trois ans et aussi pendant la pre­ 
mière occupation, .!e préavis d'un an pour le preneur et 
de deux ans pour le bailleur. 

Cela aussi a été rejeté sous prétexte qu'il devait y avoir 
égalité pour les deux parties. 

Les circonstances actuelles viennent démontrer bien vite 
que nous avions vu juste. 

La situation critique de l'industrie agricole vient à prou­ 
ver, ce qui <levait se produire tôt ou tard, que la situation 
actuelle par rapport à ra durée du bail et au préavis n'est 
pas tenable. 

En effet, la durée du buil influence non seulement, le 
délai mais aussi le taux et les conditions du bail. 

G 
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Niemand onzer zou cr nu nog durven aan rlenkeu ecu Personne d'entre nous oserait encore songer à fixer un 
huurprijs voor negen jaar te bepalen, ci· is al te veel kans taux de fermage pour neuf ans, une des deux parties ris- 
dat een van beide partijen cr de chipe van worde. quant trop à en être dupe. 

Waar de wet van ï \taart 1 ~12!1 anders heel wat voldoe- ~lalgré que la loi du 7 mars 1929 ait marqué un pro- 
Hing heeft bezorgd, meenen wij het noodzakelijk de midde- grès notable, il n'en reste pas moins que nous devons 
Jen te zoeken om die schaduwzijde, de duur en de opzeg- chercher à combler la lacune en ce qui concerne la durée 
ging ook te verwijderen. et le préavis. 

Wij meenen dat er wel mogelijkheid bestaat, zonder <le :\OUS croyons qu · il est possible; sans préjudice pour .Ies 
eigenaars in hunne reehtmatige belangen te kol'! te doen. propriétaires et leurs droits légitimes, de donner aux pre­ 
de Iururders loch ,le noodige zekerheid Ir bezorgen 1•11 dal ! neurs Ja sécurité indispensable et cela sans déterminer une 
zonder een vasten paehtduur te bepalen. 1 durée fixe. 

Daarom stellen wij voor den pachtduur onbeperkt te i Pour ces raisons. nous proposons une durée illimitée, 
maken, t. t. z. dat de pachten zouden voortgezet worden J c'est-à-dire que le bail serait continué aussi longtemps que 
zoolang de eigenaar geen rechtmatige reden zal hebben om le propriétaire no peut invoquer un motif légitime pour 
ze te doen eindigen of dat <le huurder zelf zijn vrijheid y mettre fin ou que le preneur lui-même ne désire reprendre 
niet wenscht te hernemen. sa liberté. · · · · 

Wij hebben als rechtmatige redenenvoor pachtopzeggiut; 1 Comme motifs légitimes de préavis <le la part du pro- 
van eigenaarswege juist die genomen, welke de wet van I priétaire, nous avons repris précisément ceux prévus 
ï Maart 192G in haar uilzonderiugsbepalingen voorzag. dans les dispositions exceptionnelles de la loi du 7 mars 

1929. 
Dal. ll~leL niet dat, moesten de ~igcnaars nog uudere ! Cela ne veut pas dire q~e si. l~s. pl'opriél:air~s ~euvent 

reclümatuje redenen tot pachtopzegging kunnen aanhalen, 1 faire valoir d'autres motifs leydmu:s de preavrs, nous 
wij ze heel graag zullen zien toevoegen. l verrions avec plaisir qu'on les y joigne. 

Ons doel is immers niet onrecht te plegen maar wel hel \ Notre but n'est pas de commettre des injustices niais 
Ic beletten. · bien de les prévenir. 

Wellicht zal mou ons opwerpen dat de bestendiging vun Peut-être on nous objectera, que la stabilisation {le la 
den duur voor den verpachter en vrijheirl van den pachter durée pour le bailleur et la Iaculté pour le preneur de don­ 
om ook zonder voorwaarden opzegging te geven, wel eene ' ner son préavis sans conditions, mettent ce dernier dans 
bevoordeeligde positie voor den laatste schept. une position bien avantageuse. 

Oppervlakkig gezien, kan het juist zijn; maai· wij moeten A première vue cela semble juste; mais nous devons 
er op wijzen dat een wet ~ewoo11lijk ten doel heeft de i faire remarquer que la loi a ordinairement pour but tir 
zwakke partij te beschermen en zulks maar moeilijk kun \ protéger la partie faible et cela peut se faire -rlifficilemenl 
zonder haar eenig voordeel te geven. 1 sans lui accorder quelque avantage. · 

De vraag is echter of de positie van pachter c11 eigr11anr 1

1 

Mais il s'agit de savoir si la position du fermier et du 
ten opzichte van den pachtduur ook wr-l gelijk is. ~ropriétaire à l'égard de la durée du bail est. hien iden- 

i tique. 
Dat betwist ik. 1 C'est ce que je conteste. 
Op het oognnblik dat de eigenaar- de rechtmatige rente \ Au moment où le propriétaire retire un revenu éqnitablJ 

voor zijn grond heeft en de vrije beschikking wanneer I de sa terre et peut en disposer à son gré, que peut-il dési- 
zulks noodig is, kan hij loch niets meer verlangen. ·11·cr davantage ? 

De pachter integendeel kan wel meerdere redenen hebben : Le fermier, nu contraire, peut avoir plusieurs raisons 
lot verandering. \oodi:-w uitbreiding of vc1·111i11dc1·i11g vau I de changer. line extension ou une réduction de l'exploita­ 
het bedrijf /.J. r. kunnen wrn1nleri11g noodzakelijk maken. 1 tion p. ex. sont cle nature à provoquer un changement. Et 
Daarbij moet hij dan hrcl dikwijls rekening houden mei ! bien souvent il doit tenir compte de circonstances qu'il lui 

1 
omstandigheden rlie hij niet een- kon voorzien. i eût été impossible de prévoir. 

nat is de reden wanrmn wij vöur: hc111 meer vrijheid l C'est cc qui nous incite à réclamer plus de liberté pour 
opeischen. l 1ui. 

Het eenige iJl'zwaar dat, uuar ons inzien c11 terecht, door i Le seul inconvénient. que.. à notre avrs, ~,, u bon droit, 
heide partijen kou naar vnrr-n i.wlin1r.ht worrlen is Wf'I de 

1
1 les deux parties peuvent invoquer, est. incontestablement le 

rr.geling der padil,oorn•;rnr,lcn 
I 
règlement des conditions de bail. 

Wij meenen dat de par-htduur en de pachtvoorwaar- i Nous sommes d'avis que la durée et les conditions de 
den in -~laals van aan elk:1111!e1: '". zijn grhomlen,. wel ilr• 1 bail, au lieu d'être liéc.s, de~n1icnt être séparées et ce dans 
zonderlijk kunnen staan en dit 111 l hrlang der heide par- l'intérêt tout autant des parties que de la justice elle-même. 
tijen en der gercrhlighrid zrln•. 
't Is daarom dat wij onzen Ioerlucht nemen lot de pacht- i 

rommissiën welke dus, gedurende den loop van de pacht j 

zelve, de g!':whillr11 omtrent de· p11rhtrnor·wanrrlt~11 lrn1111r11 1 

heslechten. 
1 ne commissiên · zouden, w·zicn d('n nunl hunner sa11w11-1 

C'est pourquoi nous préconisons l'institution de Com­ 
missions d'affermage qui, pendant le cours du bail même, 
1·i•glcront. les litiges concernant des conditions du bail. 

En raison de leur composition, les Commissions pour- 
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stelling, op rechtvaardige wijze oplossingen kunnen bren­ 
~en aan de geschillen. 
Z_ij zouden, heter dan. wie ook, rekeniug kunnen houden 

met de omstandigheden om de passende oplossingen te 
zoeken. c11 waar de kantonnale eommissiën misschien nog 
cens een missing zouden kunnen begaan, zijn tlt' Provin­ 
ciale Kamers daal' nug om die te herstellen. 

Het is klaar dat aan elke partij, voor die couuuissiëu, de 
breedst mogelijke verdediging zou moelen worden toe­ 
,!{elate11. 
In die omstandigheden, mecueu wij dun ook gerust vau 

de twee jaar vooropzegging te mogen afzien en ze t,~ ver­ 
vangen door een jaar. 

.\oor wat de aanstelling en werking tier leden van de En ce ,111i concerne la désignation des membres. des 
(i1i1missiën betreft, laten wij clic taak over aan den liet•; 1:<,111missious et Ic fonctionnement de celles-ci, nous. n-OIIS 
1linister, alhoewel wij wel 111ec11c11 dat een zelfde rcgelin~ en remettons ù .\L le :\linistre, quoique nous soyons d'avis; 
als voor de Werkreehtcrsruden h. v. wel een ideale werl,i11g q11'u111~ organisation semblable à celle des Conseils de 
xou zijn. f prudhonnnes serait l'idéal. 

Een bijzondere wet kan daar echter steeds i11 voorzien. ( line loi spéciale y peul toujours pourvoir. 
Hoofdzaak volgens ons is thans, en dat ten spoedigst» ( Cc qui importe ù nos yeux, c'est de remplacer, sans tar- 

mogelijk, clc huidige wetsbepalingen door betere le ver- 1 der, les dispositions actuelles pat· ties dispositions meil­ 
vangen, iets waarin wij door dezen wel n1t·e11e11 te k11111w;1 ; leures, en quoi nous espérons pouvoir réussir par la pré- 
f!Olukken. ' sente proposition. 

raient r(·somlre équitnblemeut k.,; litiges. 

lfieux que n'importe qui, elles pourraient tenir compte 
ties circonstances pour trouver une solutlon équitable et là 
011 les Commissions cantonales pourraient peut-être encore 
commettre une erreur, il reste les Chambres provinciales 
pour la redresser. 

Il va de soi que chaque partie devrait avoir toute latitude 
pour se défendre devant ces Commissions. 

Dans ces circonstances, nous croyons pouvoir abandon­ 
ner ie préavis de deux ans et le ramener à un an . 

Jos. CH.-\UIET. 

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI 

ErmsTE AHTIKEL. 1\flTICI.E l'llf.Mllm. 

A1·likcl lï7.f. nm het Burgerlijk Wetbor-k worrlt door tlr ; 
rnlgn1Hlc hcpulingeu vervangen 

De duur van de pacht van ecu landeigendom is, ondanks 
rlk legen strijdig beding of gebruik, onbeperkt. 

Hij eindigt op geen undere wijze dan : , 
1·• Dllor opzug~ing van wcge den huurder volgens artikel 1 

177f); 
2" Iloor opzegging vau wcge dcu verhuurder volgens ar­ 

tikel 1775 en mits goedkeuring van de door tic wet bepaalde 
pachtcommissiön die beslissen : 

L'arlir:le 17H (lu Co<lc r-ivil est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

,i) Of cr een wcllige reden tol beüindiging van de 1111111· 
voorhanden is: 

IJ) Of er vol~lucndc uunlciding bestaat lot wijziging der 1
1 fH~paalde voorwaarden. : 

Als wettige reden tot bci'in(liging «Ier pacht wordt aan­ 
gezien : 

t" Wanneer de verhuurder 7.f~lf of peu zijner kinderen, 
scl10011z<i-011s of schoondochters. of, hij 't ovcrlijdm1 v1111 den 
cigeaur, de weduwe zelf den PÎ~P11-1io111 pr.rsoonlijk in· RC­ 
hruik weuschen Le nemen; 

l.a 1h1r(•c du luul cl'1111 bien rum) est illimitée, non­ 
obstant toute clause ou tout usage contrair». 

Elle ne pourra prendre fin que : 
1° Par suite <le résiliation (IC la part <hr preneur, aux 

termes de l'article l 775; 

ternies de 1 'article 177:, et moyennant approbation des 
Commissions <1':tffP-rmngr, établies par ta loi, qni déci­ 
llent 

,,; S'il <•xisle 1111 mot.if l,;gal pour m~llrr. fin au bail ; 

/,_; S'il y a des motifs suf'Iisant« pour morlilier les con­ 
rlltions (Ic fermage existantes. 

Sont ronsidfr6; comme mol.ifs !{·~aux pour mettre fin 
au bail: 

1·• Lorsque Je bailleur 011 1111 de !:iCS enfants, ger'Hlres 9u 
belles-filles, ou, après le <léch du propriétaire, la veuve 
elk-1tt1'•11H• dh-irrnl orcuper f>Cl'Simnr.Hcmenl le fon,I.~; 
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2° \Vannccr de grtindé11 .ten openbare nutte worden ont­ 
eigend of aangekocht; 

3° Waai1cer zij als .. bouw- oï nijverheidsgronden worden 
in gebruik genomen; 

4" Wamiecr het betrèft ·eenC overeenkomst van onder­ 
huring {~n de goede gang van het moederbedrijf de aan­ 
hechting noodzakelijk maakt; 

5" Wanneer fie huur of ingebruikneming is toegestaan 
nt aangenomen als: otiderdeel eener arbeidsovereenkomst 
welke ophoudt te bestaan. 

2• Lorsque les terres sont expropriées on vendues pour 
cause d'utilité publique; 

3° Lorsqu 'elles sont utilisées comme terrains à bâtir 
ou terrains industriels; 

4• Lorsqu'i! s'agit d'un contrat de sous-location et (JU!" 
la bonne marche de l'exploitation-mère rend l'annexion né­ 
cessaire; 

5° Lorsque la location ou l'occupation a été accordée et 
admise comme élément d'un contrat de travail c111i cesse 
cl 'exister. 

AnT. 2. 

Àrtike! l77f> van hei Burgerlijk Wetboek wordt door 
volgende' bepalingen vervangen : 

Nieltegenstaaude elk strtjdig beding of gebruik, neemt 
de pacht van landeigendomrnen slechts een einde mits op­ 
zegging van ten minste een- jaar. 

· In .voorkomënd gevál, wordt de termijn derwijze ver­ 
lengd dat ' het gebruik. eindigt op de datums voor het ver­ 
trek vastgestelddoor de: pachtvoorwaarde, of bij gebreke 
aan deze door het plaatselijk gebruik. i 

In de gevallen voorzien bjj artikel 1776, ~ 2, al. 2-:1, 1 

zijn de pachtcommissiën gerechtigd den termijn tot op drie ( 
maanden te verkorten. . 1 

Echter zal in deze gevallen (le lngebruikhebber van die ) 
gronden of van het gehuurde goed niet kunnen beroofd 

1

. 

worden, dan mits een billijke vergoerling en dat ondanks 
elke tegenstrijdige bepaling. 

ln het geval voorzien bij alinea 5 vau hetzelfde artikel, 
neemt de pacht een eind'e op den eerstvolgentlen verva ldag 
na het verbreken der arbeidsovereenkomst. 

AnT. 3. 

ART. 2. 

L'article 1775 du Code Civil est remplacé par les dis­ 
positions suivantes : 

Nonobstant toute clause ou tout usage contraire, le baii 
<le fonds ruraux ne p1·end fin qu'après préavis rl'an moins 
1111 an. 

Le cas échéant, ce délai sera prorogé de telle façon <1111· 
l'occupation prenne fin aux dates fixées pour le départ, 
par une des clauses du bail on, ù défaut de pareille stipu­ 
lation, par l'usage local. 

Dans les cas prévus ù l'article 1776, § 2, alinéas 2-3, les 
Commissions <l'affermage auront le droit de ramener ce dé­ 
lai à trois mois. 

Toutefois, rlnns ces cas, l'occupant {le ces terres ou 1111 
bien lou(• n'en pourra pas être privé que moyennant une 
indemnité éqnitahle et re nonobstant toute clause contraire. 

Dans le cas prévu à l'alinéa 5 <lu même artiele, le ha;I 
prendra fin ù la première échéance nrm··s la r{•silîatio11 ,111 
contrat de travail. 

ART. 3. 
i 

Artikel 1776 van het Hm·0.crerlijk Wetboek wordt vei·-1• L'arlicle l 776 d11 Code Civil est remplacé par les dispo- 
vangen door de volgende bepalingen : si Lions suivantes : 

" Eigenaars of lnnH,1,rs welke mei de bestaande pachl-1 
voorwaarden gc~n genoegen meer nemen, kunnen ecne aan­ 
vraag t.ot herzi~ning .indienen bij <Ic pachlcommissie. 

" De aanvraag dan rtoe dient per aangeteekenrl schrijven 
gestuurd aan den Yrederechtcr-Voorxuter der Commissi« 
van het kanton waarin het ve1'111111rrlP, goed is gelegen en 
<lit minstens ;:es maanden vóór den pnchtvervaklag. n 

De Conunissiën zijn gehouden lt' beslissen hinnen dl' ! 
twee maanden volgende op de aanvraag. 

Tegen de beslissi11gen: der pachtcommissiên kan in he­ 
roep gegaan worrlen hij rie Prov: 11cia le Commissiën van 
beroep. 

Beroep dient aungegaan per uaubevolen schrijven, hili- 1 

neo de ,d1~rlig dnf.(e!l ;1w <le' .beslissing der Commissiën. ne 
1tà;ners van beroep moeten nit::;prHHl~ doen hinnon de twee 
maanden volgeii,ri~1qp .. de a;invrn.ag om beroep. 
;.,t6 heslissitigop ):~'Oil,;'(l!',n .van kracht' l.c. br,ginnc11 Ine( den 
cers L vo lgc lWl c,11 V;CtV !'riff,\~\ 

« Tout propriétaire ou preneur ne pouvant plus conti­ 
nuer· ù donner son accord aux conditions existantes <111 
bail, pourra introduire une demande en révision <levant ]11 
Commission d'affermage. 

)! Cette demande devra êlre adressée par lettre recom­ 
mandée au .Juge de paix, président <le la Commission d11 
canton où Ic bien loué est situé, cl ce au moins six mois 
avant l'rché::tnce. 11 

Les Commissions seront tenues de statuer rlans IP-'l <lem: 
mois après la demande. 

Un pourvoi en appel <les décisions des Commissions d"af­ 
fcrnwgr est ouvert devant. les Commissions <l'appel pro­ 
vinciales. 

L'appel devra être introduit par lettre recomm,111.i)(!(, 
rlans les trente jours après .la décision des Commissions. 
1 es Chambres d'appel seront tenues <Ic statuer dans les. 
rleux mois suivant l'instance en appel. 

. Les rlécisions entrent en vigueur il partir {le la plus pro­ 
clm ine échéance. 

! 
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Anr. -i. 

Toevoegen een artikel 1776bis. 

ln elk rechterlijk kanton, zal overgegaan worden tot de 
instelling eener puchtcommissie samengesteld uit zeven 
leden waarvan drie huurders en drie verhuurders, onder 
voorsitterschap van den Vrederechter of zijn plaatsver­ 
vanger. 

Waar het aantal verhuurde landgoederen heel gering is, 
kan <le Minister een enkele Commissie voor verscheidene 
kantons laten optreden. 

In elke Provincie zal eene Commissie van beroep worden 
gevormd, bestaande uit drie leden-pachters en drie leden­ 
verpachters, onder Voorzitterschap van den Voorzitter der 
Provinciale Landbouwkamer of zijn plaatsvervanger. 

Voor heide Commissién worden evenveel plaatsvervan­ 
gers anngesteld om mogelijke nfwezigen te vervangen. 

Samenstelling en werking der Corn missiën worden verder 
geregeld bij )Jinisterieel besluit. 

ART. 4- . 

Ajouter à l'article 1776bis : 

Dans chaque canton judiciaire, il sera procédé à la con­ 
stitution d'une Commission <l'äfferinage composée de sept 
membres, dont trois fermiers et trois bailleurs, sous la pré­ 
sidence du Juge de paix ou de son remplaçant. 

Le ~linistl'e pourra faire fonctionner une seule C.omin:is- 

1 

sion pour différents cantons, si, dans une région détermi­ 
née, le nombre des biens ruraux uffermés est peu considé­ 
rable. 

Dans chaque province il sera formé une Commission 
d'appel composée de trois membres-fermiers cl trois mem­ 
bres bailleurs, sous la présidence du Président du Comice 
agricole provincial ou <le son remplaçant. 

Pour chacune des deux Commissions; 011 devra désigner 
autant rie suppléants qu'il y fi tie membres, afin de pour­ 
voir à toutes absences éventuelles. 

Un arrêté ministériel règlera ln courposition et le foue­ 
tionnement <les Commissions. 

Jos. CHALMET, 
Em. CABLIER, 
DE UASQUINET, 
Ach. VAN ACKER 
ll. JAMAR, 
LIWAGE. 


